
2 JUAN 1 i 2 JUAN 6

Ixlīkalhtu' Carta a'ntūn Tzo'kli
San Juan

Ixtakalhlaka'ī' huan xastu'ncua' tachihuīn lā' ix-
tapāxquī'nin

1 Quit Juan, huan xapuxcu' de huan a'ntīn
takalhlaka'ī'. Lā' quit ictzo'kmā' huanmā'
carta. Ictzo'knuni'yāni' hui'x, huan tā'tin
xapuscāt a'ntī Dios lacsacli, lā' nā mincamana'.
Quit lej iccāpāxquī'yāni' hui'xina'n. Lā' tū'
xmān quit. Nā cāpāxquī'yāni' hui'xina'n
ixlīhuākca'n a'ntīn talakapasa huan xastu'ncua'
tachihuīn. 2 Lāpāxquī'yāuj como quilīhuākca'n
kalhlaka'ī'yāuj huan xastu'ncua' tachihuīn, a'ntūn
tū' maktin catisputli. 3 Caquincāsicua'lanālīni'
Dios quinTāta'ca'n lā' Jesucristo ixO'kxa'
Dios. Lā' caquincātalakalhu'mani'. Lā'
caquincātamātza'ta'tī'ni'ni' qui'a'clhunucca'n. Lā'
chuntza' quina'n xa'nca nakalhlaka'ī'yāuj huan
xastu'ncua' tachihuīn, lā' lej nalāpāxquī'yāuj.

4 Lej iclīpāxuhualh a'xni'ca' icca'tzīlh que
ā'makapitzīn mincamana' talahui'lāna' chu
a'nchī huan xastu'ncua' tachihuīn, chuntza'
hua'chi māpa'ksīni'lh Dios quinTāta'ca'n. 5 Lā'
chuhua'j tā'tin, icuaniyāni' que nalāpāxquī'yāuj
quilīhuākca'n quina'n. Huā'mā' tū' xasāsti'
līmāpa'ksīn. Chu ū'tza' a'ntū quincātamāca'tzīnīni'
a'xni'ca' chū'cus kalhlaka'ī'uj. 6 Palh
pāxquī'yāuj Dios, natlahuayāuj a'ntū Dios
quincālīmāpa'ksīyāni'. Xla' māpa'ksīni'lh que
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nacāpāxquī'yāuj ā'makapitzīn. U'tza' huā'mā'
cātahuaninī'ta'ni' a'xni'ca' chū'cus kalhlaka'ī'tit.

Makapitzīn ixta'a'kxokonu'n
7 Chuhua'j lhūhua' a'kxokonu'nī'n talatlā'huan

nac cā'quilhtamacuj. Xlaca'n tahuan que
tū' stu'ncua' palh lacatuncuīlh nac huā'mā'
quilhtamacuj huan Jesucristo a'ntī Dios
līmānūlh ixlīmāpa'ksīni'. A'ntīn tahuan huā'mā',
xlaca'n a'kxokonu'nī'n lā' ixtā'ca'tzanī'n Cristo.
8 Cuenta catla'hua'tit que tū' chu nasputa
a'ntū līscujpā'na'ntit. Cuenta catla'hua'tit
como maklhtīni'ncu'tunā'tit ixlīhuāk a'ntū Dios
nacāmaxquī'yāni' hua'chi mintatlajca'n.

9A'ntūn takalhlaka'ī' ā'makapitzīn tū' xmān a'ntū
Cristo māsu'yulh. Nā xlaca'n tamāsu'yucu'tun
ā'lakatin līmāsca'tīn. Xlaca'n tū' lej stu'ncua'
tatā'latlā'huanDios. A'ntīn takalhlaka'ī' xmān a'ntū
Cristomāsu'yulh, ixlīstu'ncua' xlaca'n tatā'latlā'huan
Dios quinTāta'ca'n lā' ixO'kxa' Dios. 10 Palh
cālakmināni' hui'xina'n ā'catīhuā a'ntīn tamāsu'yu
a'ntūn tū' chu lakatin con a'ntū māsu'yulh
Cristo, tū' nacāmānū'yā'tit na minchicca'n. Lā'
tū' nacāhuani'yā'tit: “Dios ca'cā'o'kska'lhīni'”.
11 Palh hui'xina'n nacāhuani'yā'tit: “Dios
ca'cā'o'kska'lhīni'”, lā' chuntza' cātā'tlahuapā'na'ntit
a'ntūn tū' tzey.

Macā'nca saludos
12 Lhūhua'cus ti'a'nan a'ntū iccāhuanicu'tunāni'.

Pero tū' ictzo'kcu'tun nac lakatin
carta. Iccālaka'ncu'tunāni hui'xina'n lā'
iccātā'chihuīna'ncu'tunāni' calacan. Chuntza' lej
nalīpāxuhuayāuj.
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13 Tamacā'ni'yāni' saludos ixcamana' mintā'tin
xapuscāt a'ntī Dios lacsacnī't.
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